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SZEREESZTOSEG:
Grómon- és Zrinyi-utcza sarkán, I-sö emelőt, 

hova minden a lap Hzolleini löszét illető közlemények intézondők.
Kéziratok nem adatnak vissza.

Felelős szerkesztő •

Dr. MOLNÁR GYULA.

KIADÓHIVATAL:
Ohlát Károly könyvnyomdája Zolii borba n.

hova az előfizetések ás minden a lap anyuéi részét illető közlemények intézand 
ős ezek dijai flzotendők.

Előfizetési árak; Egész évre 8 Irt Félévin 4 Irt Negyedévre 2 irt. 
Néptanítóknak egész évre •> írt Félévre 3 frl Negyedévre I Egyes szám ára 10 kr.

Megjelenik helenkiiil kétszer:
N :i s;i r n a p é-s csütörtökön.

Az öröm-nap.
Sötét ölén az éj sírt a megváltó szent .sírkövén ! 

Sirt és zokogott csak azért mert azt. ki ót alkotta: 
az Isten képére teremtett lények, keresztre lel feszit ve. 
megölték.

Es miért? Azért, mert saját képére teremtett te
remtményei elkárliozván : lejőve őkel megváltani az 
örök kárhozattól: az örökké tartamiéit pokoli kínoktól.

Ó! a megdiesőült örök-isten! Ó! A Mindenható! 
0. az elképzelhetetlen jóság és kegyelem atyja! 0. az 
Isten egyetlen, öröktől volt, van és lesz Isten íia! O. 
az irgalmasság megmérhetetlen tengere! Ó, a kezdet 
és végnek megalkotója, fenntartója és éltetője! (> le-' 
szállá a menyek országából a földet lakó gonosz embe
ri teremtmények közé és azokhoz hasonló testet öltvén 
magára, közöttük 32 évig lakva. hogy azok bűnei 
és gonoszságaiért általok megöletvén, meghaljon, meg
haljon és eltomettetvén. harmadnapra feltámadjon ; csak 
azért: hogy gyilkosainak példát adjon arra, hogy ó ne
kik a vele tett gonoszságokat megbocsátva, őket az 
egykori újabb élet feltámadására előkészítse.

A mai nap: az örömök napja, a melyet a megváltó 
az emberiség legkegyelmesebb Istene megalkotott ölök 
jeléül annak, hogy szenvedései, halála és dicső feltáma
dása állal megválté az emberiséget !

Az összes világtörténelem lapjai ennél a napnál ' 
dicsőségesebb, magasztosaid) és ihletteljesebbet nem je
gyeztek fel, és nem fognak följegyezhetni, a meddig a világ 
fenn fog állani : mert nem következik be meg egyszer 
azon időpont, hogy a Teremtő Isten saját teremtményei 
közzé leszálljon. S ha le fog szállani : az. az utolsó Íté
let napján lesz, elítélni a jókat és gonoszokat !

A mai nap : a dicsőség és legnagyobb öröm napja, 
melyen mindnyájunknak vigadnunk és örvendenünk 
kell. Vigadnunk azért, mert a mai napon halottaiból 
feltámadott Isten fiának feltámadása által megmentettünk 
az örök kárhozattól : de örvendenünk azért is. mert a 

megváltó véghetetlen szerét be megbocsátá az emberi
ségnek az ős szülői által magára vont fensőbb haragot.

Dicsőség és örök hála neked szeretet ünnepe!
Mai napon feltámadott halottaiból az emberi sze

retet és a szabadság logdicsőségeseld bajnoka : ki 
annyira szerette az emberi szaba iságot. hogy Isten 
létére engedte magái saját teremtim nyei áltál, mint az 
utolsó gonosztevő keresztre Irszitteln' ak azért, hogy 
az emberiséget a szivébe sátán-plánlálta bűnökben élni 
és kárhozni ne. engedje. Es hogy megtanítsa az embe
riséget a felebaráli .szereidre és a szabad-önmagát kor
mányozni k-pes eleire. Megtörte a .sötétséget és meg
mutatta az örökszabadság azon űlját, melyen minden 
embernek haladnia kell, hogy fölismerje önmagát ' Es 
hogy énjének felismert fenséges szabad gondolkozásáért 
és meggyőződéséért, ha a szükség azt parancsolja : tud
jon meg is halni, miként ő tévé a szabad eszmék re
formál iójáért : melyekért kész volt a keresztfán meg
halni.

Dicső eszme : a szabadságért és emberi szerétéi
ért meghalni.

Ezért halt meg az Isten íia, az emberiség meg
váltója.

A megváltó tanítványait szegény halászokból vá
lasztó és nem a tudós farizeusok és a hatalmas kori
feusok közül. Es miért tette azt ? Azért, hogy megmu
tassa mikép sokszor a porban van a valódi arany. 
O szőni példája által azt bizonyította be. hogy a sze
gény ember, ha becsületes, többet ér. mint a legma
gasabb polezon tündöklő erkölcstelen hatalmas. Valóban, 
megváltónknak ezen ténye oly fenséges és tiszta, a 
melyet a mai kor corrumpált hatalmasai és zsarnokai 
egy kis elmélkedésre méltathatnának.

A megváltó ezen véghetetlen bölcsességei intézke
désével azt is bebizonyította, hogy ő jobban szereli a 
szegényeket, mint a hatalmasakat. Es miért ? Egyedül 
azért, mert a szegények alázatosak és erkölcsösek, mig 
ellenben a nagyok gőgösek és erkölcstelenek.

A megváltó tana, szeresd felebarátodat, mint ön- 
ön magadat. E magasztos kijelentésben a farizeusok 
és korifeusok, mint a zsarnoki hatalom egyik leghatha- 
tósb megdöntőjét láttak.

Pedig ezen tan oly fenséges és magasztos. hogy 
el nem ismerése nélkül az ember a iar>a laiomban meg 
a baromnál is aljasabb lenne : mert kiben szeretet 
nincsen : abban semmi .-incs. a mi emhi-ri. \ 
az emberi élet alapítója és ómegája.

A szeretet az emberi élet biztos <*z*l  kló v. z.eiö 
Útja. A ki szereti felebarátját, az megért.ik a im-gvá lo 
Istennek a keresztfán szent v.-revel hirdetett és halálával 
megpecsételt tanai. A felebarátját szerelő üdvozül <'•> fei 
fog támadni uj életre.

A megváltó eícon szent tana hassa-e ál lelkünket 
és szivünket és szeressük egymást vallás táj különb
ség nélkül, szeressük és támogassuk egymást jó és 
balsorsban, hogy elérhessük egykoron szeretett hazánk 
önállóságának feltámadását.

Beregiig Endre.

POLITIKAI HÍREK.
** Au.stria-lliimiary ciiníi rovatában a Tinié- a ko\eikv/o 

érdekes budapesti telegraminot adja ki e hó 12-én kelt .-záináhan: 
„A hivatalos lap ina tette közz- gkt Szap.uy Gyula Szilagvi 
Dezső és Wekerlének, mint a kereskedelmi-. iga/sug- <’■> p.nzímy- 
ininiszterek kinevezését. A kabinet tehát ujja van szervezve a 
majdnem egy hónapig tartó krízis után. Az oppoziczr kiv.matai- 
hoz mérve Tisza újból alakította az adminisztiacziói. minthogy 
Szilágyinak koncessziókat adott, aki praktikusan ki is vonta ma
gát a kabinet-politika önkényes kontrol-ja alól, de ezt TLza barát- 
jai tagadják. Némely oldalról — és pedig távol minden valószí
nűtlentől — azt is lehet hallani, hogy itt rövid idő alatt I e s z- 
n e k változások, s h o g y g r ó f A p <> n y i Albert h- z a 
l> e I íi g y in i n i s z t e r ( Honié Mini-t- r.) Itt mindenki .ízt hiszi, 
hogy Tisza nem sokáig marad az ílgyek ó-lén."

Külügyi szemle.
Oroszország é s a r o m á n k <> r m á n y. A félhivata

los Pol. (’orr.-nek a következőket jelentik Pétervárrol: At'atargiu-

A „Zombor és Vidéke" tárczája.
A nagy titok.*)

(Kok-zov Alcteg.)
Vizet hordoz fönt a felhő,
A rögöt lent megitatja 
S gyümölcsöket és gabonát 
Növel a föld fája, magja. 
Számlálatlan csuda itt lent, 
Számlálatlan fent az égen. 
Fényeség olt, homály emitt — 
Csoda mind egyféleképen.
S század után vénül század
Az örökös nagy kétségbe:
Volt-e kezdet valamikor
S valamikor lesz-e vége?
Kezdi őket az idő is:
Végét vájjon meddig várjam ? 
Azt felöli minden század : 
Kérdezd, aki jön utánam.
Az imádság szárnyára kap 
Lelkem s följut a meny-égig : 
Fejtsd meg, oh fejtsd te meg nékem 
Az én elmém nagy kétségit !
1 láborogva, csendesedve 
Lelkem mindhiába szárnyal : 
Választ ád a nagy mindenség, 
Válaszol — egy uj csodával.
Mi vár ránk a jövendőben? . . .
A feszület ime, ott áll:
Lobogj, mécses, fényesebben
S ember, te csak imádkozzál !

+) Megjelent a „Eóvárosi Lapokéban is. Révész Ernő.

A fényképészet a vizsgáló bíró kezében.
Most 50 éve, hogy' Franciaországból ama tudósítás szivár

gott át, hogy Dagucrre párisi festőnek és barátjának, Nicpc-nck 
s fiának sikerült volna rajzolók nélkül, tisztán a napsugarak se
gítségével természetim képeket alkotni. - - A legtöbb családnál 
találhatni még Dagucrre-féle képet s azon szemmel láthatólag 
lehet meggyőződni, milyen kezdetlegesek voltak amaz, első lé
pések a fényképészet terén.

Nevezetesen, a hatvanas évek kezdete óta azonban a fény- | 
képészet Csodálatraméltó változásokon ment keresztül s ennek : 
következtében ennek alkalmazasa oly sokféleképpen történik, hogy 
határait nem lehet megszabni.

Eltekintve a tisztin művészi czéloklól, melyeknek a fény
képészet személyek felvételénél, valamint festmények hü vissza
adásánál, rajzóknál, festmények és építményeknél s így tovább 
szolgál, a legfontosabb szolgálatokat még a felett az astrologia 
és metcorologia terén teszi. Ethno- és geographikusok mar 
nem nélkülözhetik, orvosi tudományoknál, valamint katonai célok
nál a legnagyobb fontosságú és csodálatos volna, ha ezen mű
vészetet a rendőrség is saját céljaira ne használna.

Ez. különben a maga teljes mértékében meg is történt. 
A fénykép világositó sugarat a bűnnek komor árnyvilágába is 
lövell s épen ebbeli alkalmazásúról akarunk beszélni, mivel ez 
a nagy közönséget is érdekelheti.

A párisi rendőrségi főnökség mar régen gyakorlatba vette, 
hogy az arcképeket céljaira felhasználja. Az utolsó kiállítás al
kalmával egy amerikai levelező azt irja : »A mint ma a Mars
mezőről visszatértem, egy nagy embercsoportot láttám egy 
fényképező rendőr körül, ki egy házat vett föl, melyben egy 
öreg asszony hirtelen meghalt. Tudakozódtam a körülmények 
felöl. Úgy látszott, hogy*  az öreg asszony élet-mécse előbb 
aludt ki, mint azt a szomszédok várták volna. Egy fiatal em
ber eltűnt s vele együtt egy pár száz frank. A rendőrség ér
tesült a dologról s az első, a mit tett, az a halottnak, a halotti 
szobának és a háznak lefényképezése volt. Azután az eltűnt 

fiatal embert keresték, hogy őt is lefénykepezhe •.<!;. Csodála
tos, hogy mi mindenre nem használja a pari-1 rendőrség .1 
fényképészetet. Nem rég mindnyáján levétették ma óikat a leg
magasabb rangútól a legalacsonyabbig. Azután rokonságukat s 
tálán baratjaikat is. Lefényképezi az cLo és m 1-odrangu bű
nösöket s .1 bűnös-csarnokok valóságos gyűjteményi a hin>-< gek- 
nek. Minden gyilkosság után először a tettest, mielőtt elviszik, 
azután az egész környezetet elővigyázattal lefényképezik ; ezt 
különös rendőrségi közegek teszik, kiknek csak e/. a lo dalkozasuk. 
A huncutságok mestereinek fényképei az > . nemzetiségek 
rendőrfőnökei közt kicseréltetnek. A mint hallom, igen nagy 
ama bűnök és hamisítások sora, a melyek't a fényképészét se
gítségével felderítettek. A franciaországi banknak -ajat fényké
pészeti terme van, a bankjegy- és váltó hamisítások kiderítése 
céljából. Különösen érdekes azon lathatatlan lvnykép< -/ct mű
termük, melyből levesznek személyeket, a nélkül, hogy azok 
tudnak. Nem lég a bankpénztárba egy ti .zte -> g. ,en öltózott 
űri ember jött egy csomag angol állampapírral es ezeket prae- 
sentalta. A hivatalnoknak nem igen tetszettek ezen papírok, 
még kevésbé az, a ki azokat hozta. Mig ő eg\ villamos csen- 
getyűnck gombját megnyomta, — jel a mindig készletben allé>, 
de nem latható fényképésznek — a hivatalnok addig szórakoz
tatta az idegent, mig ennek arcza a fényképész kamarájába 
vízszintesen nem esett. A tintairas, mely szemmel nem lathato, 
iratokon felderíthető a fényképészet segélyével. Lehetetlen pa
píron tintairást kiradírozni, a nélkül, hogy azt a fényképész ne
mutatná ki mindjárt.

Milyen megbecsülhetetlen szolgalatokat tesz a fényképészet 
ilyen esetekben, azt bizonyítja a francia bank ira.tudo (lobért 
gyűjteményeinek egyik esete. Utánzata egy hamisított utalvány
nak. A hamisító, vegyi szerek segítségével, a helyeket, a nélkül, 
hogy nyomot hagyott volna, megsemmisitette, melyeket szüksé
gesnek latoit megváltoztatni és oda nevét es sokkal magasabb 
összeget irt be.

Ez gyanút kellett, mivel az utalvány nem volt avisalva s



auiin.iiiv mcghivóisál nemcsak az orosz líip'ik fogadták megelége
déssel, hanem a hivatalos koruk is. mert azt várják tőlo, hogy 
Roimini.it közelebb Gs/i Oroszországhoz. De azért nemi tartózko
dást ajánlanak a sajtónak, mert előbb meg akarják tudni, vájjon 
(’atargiu. Imgy kormányra juthasson, nem áldozta-e fid eddig el
foglalt politikai álláspontját, es a román nép nemzeti kovetelésoi- 
n.-k egy reszel Karoly király személyes nézeteinek. Ha az uj bu
karesti kormain csakugyan rokonszenvet táplál Oroszország iránt, 
ugy ezt In- is kell bizonyítania, meg pedig azzal, hogy félbesza- . 
kiija az erődítéseket ó-s ragaszkodik ahhoz a követeléshez, hogy a ; 
trónörökös. Hohenzollern Fcrdinánd herceg, térjen ál az ortodox j 
hitre. Egyelőre a pétervári kabinet is várakozó állási foglal el a 
bukaresti uj kormánnyal szemben s a kormány változás csak né
mileg enyhítette még az eddigi feszültséget.

Megyei s helyi hirek.
Kinevezés. A szegedi pénzügy igazgatóság K r a m árit s 

Saii.lor szabadkai V. oszt, adótisztet a. 1). szt. miklósi adóhivatal
hó, IV. oszt, adotisztte. K ö r in ö c z y .János szabadkai adóhiv. 
jvasoriiokot a zombori adóhivatalhoz helyezte át.

Pályázati hirdetmény. A Stebler-Blumenthal féle evi 
25 frtos ösztöndíj állomásra f. e. május hó 15-ig terjedő határi- 
do-■■ iratik ki. Az ösztöndíj elnyeréséért pályázhalik a

•mbori .danii íögymnázium .jó előmenetelő, szegény sorsú rom. 
..aili. \ail..'ii tanulója- A pályázók között Stebler vagy Blumeiithal 
csaiadi.ol lozármazóknak, hasonló minősítés esetében első sorban 
a St' b.vr, másod ízben a Blunwn thal család gyermekei előnyben 
i ■ '■itt.-tin k. A pályázni kívánók, a lefolyt tanév sikeres bevégzé
sei io-azol.. tanoda bizonyítvánnyal, keresztlevél es szegénységi bi- 
<o!i\n\..tinyal felszerelt es a zombori főgymnasiumi igazgató úr 
altat l.ittamozott kérvényeiket tartoznak a fent jelzett pályázati ha- 
t.iol. i.n a városi tanácshoz benyújtani. Zomborban 1889. évi 
apui In. lo-án tartott tanácsülésből. Dr. Csihás Benő polgár
mester.

V Zombor-videki rabsegélyzö egylet f. évi április hó 
23-..u. kedden <1. e. 10 órakor a kir. törvényszék tanácstermében 
választmányi ülést tart.

A sorsjegyek lebélyegzése. Az osztrák kormány meg- 
ho-^/ahitoiia a határidőt a sorsjegyek lebélyegzésére. E szerint a 
'oi'i'l’vek Buda-Pesten f- hó 28-ig bélyegezhetők le.

Hirdetmény. Az 1888. évi XIX. t. c. 24. §-ában fog
laltak ■ -zkoz.olhetesc végett, a halászattal hivatásszerűleg foglalko
zókat ezennel felhívom, hogy az éjjeli halászat tilalmának szabá- 
lyozisii ugy megszüntetése tekintetében fenforgó kívánalmaikat a 
iial.i'zati jogtulajdonosok egyetértésével a járási főszolgabirák, il- 

•: Zeiita város rendőrkapitányánál akár szóval, akar Írásban
,-,i június ho 1-óig jelentsek l>e. Kelt Zomborban. 1889. évi 

.| r.iis ho 16-án. Schmausz Endre alispán.
■Jóváhagyás. A m. kir. belügyminisztérium a szegbegyi 

o.. a-H.jyL.i alapszabályait jóváhagyta.
(sód. György András bogojevai fakereskedó ellen a csőd 

ad ,.;I t ’-odbiztos Heteshemer Henrik kir. törvényszéki biró 
o;m "Ildié'.. : dr. Pávlovits .Jelló, helyettes dr. Berkes Vilmos.

t sodbe|e|vntesek határideje 1889. május hó 15-ike.
A bajmoki helyettes jegyző. Budaímvits Árpád érdeké

ién ,. j járt a minap az alispán és főispánnál. Tudomásunk
'/'■unt Budauovits jelolteleset kértek s megnyugtató választ nyer
tek mindkét helyütt.

Zombor szabad kir. város t -: .öiyhatósagi bizottsága 1889. 
i vi április ho 24-én délelőtt 9 órakor a városháza nagytermében 
rmide- l.ozo} iib;st tart. Tárgyak: 1. Polgármesteri jelentős. 2. Gróf 
Szapary Gyula földmivelés-, ipar- es kereskedehnügyi ininister úr 
" .X.igyim-itosaganak leirata kineveztetese tárgyúban. 3. Belúgymi- 
ni.-t'-rt leirat i hitfelekezeti iskolák évi segélyösszegének felemelése 
t rey.d ni hozott közgyűlési határozatok jóváhagyása iránt. 4. 
I:-iu_!\intniso 11 leirat a városi vadászterület ujabbi hat évre leen- 
d ’> I" rbcadusa feltételeinek megállapitása iránt. 5. Polgármesteri 
jelent.' a no g felveendő 250.000 Irinyi laktanya építési kölcsön 
>•-- d...’.li, |,.|., -Hiek kiuszközlése iránt a pesti kereskedelmi
i'.im.k.d folytatott tárgyalásuk eredményéről. G. Polgármesteri je
lentés j városi árvaszék egyik tagjának a közigazgatási bizottságba
■ ■ : kir-mi-iránt. 7. Polu-irmesteri jelentés a laktanyaé-pitke-

k a I miapesti cs. kir. műszaki igazgatósig kiküldötte által katonai
■ z.--n:p titb d i' .mdé. ellenőrzése tárgyában. 8. Az 1888. ovi városi zár- j

i számadás. 9. A km űzési-alap 1888. évi zárszámadása. |0. A 
nyugdij-alap 1887. és 1888. évi zárszámadása. II. A fogyasztási adut 
kezeié, választmány |888. evi megvizsgált s/amadasai. 12. Az • t 
vapémzlár 1888. mi megvizsgált számadásai. 13. A Falcione Gyu- 
la fele ösztöndijalapitvany es egyeld, alapit \ á nyok 1888. é-ii zár
számadást!. 14. Pénzügyi és gazdasági bizottság előterjesztése nz 
1889. évi köllsé'o. lóir.iliyztit s/üksi-jleli részellek \ I. czim 3. té
telé alatt ..vidéki kórhazakban ápolták" költségéire előirányzott 
1200 frtnyi hitel kimerülte folytán engedélyezendő póthit.d tár
gyában. 15. Sehiillner .József zombori lakosnak a helybeli iparos 
tanulók javara lett 501) frtos üsztöudijnlapitványa. 16. Szntim.r- 
X. ineti sz. kir. város átirata az italmérési jog kártalanításáról 
szóló törvény végrehajtása tárgyában kibocsájtott pénzügyministeii 
rendelet némely rendelkezése ellen intézett feliratának pártolása 
iránt. 17. Laktanyaépitési bizottság előterjesztese a vállalkozó 
keresetének mikénti utalványozása tárgyában. 18. Nyugdijkezo- 
löbizóttság előterjesztése Parcseties Antal Írnok uyugdijaztatá- 
s. t rgyában. 19 NyugdijkezolÖbizottság előterjesztése Nico- 
lics Kornél írnoknak és Siskovics István őrúllólegények a nyug
díjintézménybe leendő felvétele iránt. 20. Nyugdijkezelobizott- 
ság előterjesztése néhai lvanovics Ferencz őrállólegémy özvegyének 
temetkezési költségek és özvegyi nyugdíj iránt beadott kérvénye 
tárgyában. 21. Kapitányi hivatal előlerjesztéso egy ujaldn próba
vásár engedélyezése iránt. 22. A sikarai ilalméré>i jog bérbeadása 
iránt megtartott árverés eredménye. 23. \ árosi löklek bérbeadá
sának eredménye. 24. Szabó Sándor ügyészségi Írnok fizetési 
előleg iránti kérvénye. 25. Kapdemord György pénztári tiszt 
kérvénye szabadságidő és fizetési előleg megadása iránt. 26. Za- j 
rubs/.ky János negyedmester kérvénye fizetési előleg iránt. 27. La- 
lossevits István iktató kérvénye szabadságidő engedélyezese iránt. 28. 
Időközben esetleg beérkező sürgős ügyek. Zomborban. 1889. evi 
április hó 19-én. Dr. Csihás Benő polgármester.

* Ipartanitók képzése. A közoktatásügyi miniszter meg-
i állapította a budapesti állami elemi és polgári iskolai tanitóképezde ' 
: négy évfolyamra kiterjesztett ipari szakcsoportjának szervezetét és . 

tantervét. E tanfolyam czélja és feladata, hogy a polgári iskolák
I >zámira oly tanítókat képezzen, kik a polgári iskolai tanterv er- 

leimében a IV—VI. osztálybeli növendékeket az ott kijelölt ipar
ágakban oktathassák. Egyelőre azonban csak az oly ipartanitók 
képzése vétetik foganatba, kik a buturasztalosságot, esztergalyozást. 
faragást és mühelyi rajzot szakszerűen tanítják. Fölvétetnek, kik 
tanítói oklevéllel bírnak, vagy a középiskolai érettségi vizsgálatot 

' letettek, azonban kivételeknek is van helye.
* Névmagyarosítások. Fríih András doroszlói lakos és 

, Fríih Ferencz doroszlói lakős. úgy Ferencz is lluska kiskorú gyer- 
' mekei vezetéknevüket belügyminiszteri engedélyivel Korai-ra vál-
I toztatták.

* Utasítás a védkötelesek orvosi megvizsgálására. A védkö- 
telesuk orvosi megvizsgálásáról szóló uj utasítást, a mely az uj 
védtörvényro vonatkozó utasításnak egyik mellékletét képezi, a 
honvéd, minisztérium, az ujoncállitásnál működő polgári orvosok 
közöli való kiosztás végett, több példányban megküldte hatósá
gunknak. Ez az uj utasítás a véd. rőtörvény végrehajtására vo
natkozólag legközelebb kiadandó miniszteri rendelettel egyidejűleg 
fog hatályba lépné

* Előmunkálati engedély. Vissy Karoly ó-becsei közjegy 
ző előmunkálati engedélyt kapott Ó-Becsétől. Foldvár, Temerin es 
Járek érintésével L'jv időkig menő szárny vasútra.

* Elismerés. A m. kir. pénzügyminisztérium Knózy Brúnó 
mélykúti segédjegyzőnek az adóbehajtás korül kifejtett sikeres 
tevékenysége felett legmagasabb elismerését nyilvánította.

* Árverések. Igyuski Mladen 395 frtra becsült ingatlanai 
május hó 17-én Zombor (árverési teremben), Lugomerszki Iván 
1206 frtra bocsült ingatlanai Zombor. Király István 520 frt 64 
kr. becsült ingói május 18-iin Martonoson. Szuszity 8332 frtra be
csült ingatlanai május 3-án Titelen.

* Magas látogatás. A m. kir. csendőrök főfelügyelője To
rok Ferencz tábornok kedden Zomborban járt az itteni csendőr
ség megfigyelése szempontjából. Mindent rendben talált s e fölött 
elismerését fejezte ki.

* Népfelkelő tisztképző tanfolyam. A népfölkési sereg
be tisztek kellenek meg mindig s ezért a honvédelmi miniszter 
'•gy újabb remieletet adut ki. melyben ismerteti az eljárást a nép- 
fölkelési tisztek jelonetkezésérc és eljárására nézve. Á honvédelmi 
miniszter e rendeleté szerint a jeleiikezők számára az idén is kép
ző-iskolákat ailitanak fel Bácskában Szabadkán és pedig csal, a 
gyalogság részére. Nepfelkcb- tisztié jelciikezhelnek a) kiszolgált

lisztek, bi katonailag ki-, vagy ki nem k. pzelt állampolgárok 
kik majd a lanfoyamot kellő eredményűvel végzik. Ez.kuek 
lelentkezési kérvenvüket a kijelölés iránt október l-jere itt kell 
beiivujtaniok a népfelkelői járás parancsnokságához es pedig szé
ni'-ívesen. A folyamodványokban ki kell tüntetniok : m-voix i. s/u- 
l.l./i ,-vukot. sidlelósllel.vöket, lait-zl-l--i I.-Iy..l,.-t. i-l-.-l.,-
kát. polgári állásukat, nyelv-ösmeretöket s azt. hogy a taníolva- 
mot hol akarjak végezni, melyik népfellelő parancsnoksághoz 
..karnak buoszlalni, vagy mim ku.< n-.llól. „kari.al. tlkalma/.taiiii 
A volt katonáknak ezeken kívül ki kell tüntetmok: felavatásuk evei, 
legutóbbi rendfokozatukat, a I. g-yierneiiiet. kil-j'- ok ideje! ' > • 
bocsátási okmányukat. A pályázd; szam.-.lioz kepest Szabadkán 
kivíil Zomborban is lesz felállítható, tanfolyam. E tanfolyamok 
junius 17-én veszik kezdőtöket es a jelentke/cs a reszvetolie má
jus l-ig történik a népfelkelői jai.. -paraiic'i-k' o.-u J Minden jelem 
kezű, ha felvétetett, kötelező nyilatkozatot ad. hogy a katonai fe
gyelemnek aláveti magát. A kincstár ad a tanfolyamon reszt\e\ők- 
10-k teljes felszerelést, de eksztra ruhái i- lehel viselni. Fontos 
újítás. Imgy a jelöli a tanulási időn kívül polgári ruhában i> jár
hat, azonban a kiképzés letelt.- után az egyenruhát viselni tilos. 
Egyebekben a város katonai ügyoszlly .nal leli-1 tájékozást szerezni.

* Az idei tijoncálllíás. A honvédelmi ministerium a v.-d- 
erőjavaslat fölött való, hosszadalmas vita következtében beszünlelott 
ujoncállitási előmunkálatok folytatásai elrendelte, s minthogy az 
idei fősorozást május JO-tol junius 2t)-ig mindenütt okvetlenül be 
kell fejezni, szigorúan utasította a hatóságokat, hogy az ujoncálli- 
lásra vonatkozó működési tervet, a kér. katonai es hoiiv- d parancs
nokságokkal egyetértőlcg. haladéktalanul állapítsak meg s azt leg
később május 5-ig jóváhagyás végett terjcsz.szék föl. A működési 
tervnek ugy kell készülnie, hogy a sorozás junius 20-ig okvetlenül 
(lefejeztessék; ez okból a sorozó bizottságoknak, ha szükséges, 
vasár- és ünnepnapokon is működniük kell. Egyáltal .bán megte
endők mindazok az intézkedések, a mik ez ideig (.-sorozásnak a 
lehető legrövidebb idő alatt való befejezeset eiom -zd :; ik. A hon
védelmi minisztérium, az idő rövidség.’-ro való lekim-tből, kiv.n- 
lesen azt is megengedte, hogy mihelyt az ujoncállii..>ra vonatkozó 
működési terv megállapítva lesz, a jóváhagyás végeit val 
jeszlés előtt azonnal közhírre t<'-ie».-k. A löniiel.biekről szóló mi
niszteri rendelet a napokban hatóíagunkhoz i> im g. i kezeit.

* A fenyegető árvíz. A viz.arad.í-ok mindenütt olyan női
vel kezdenek ölteni, hogy az árinente.>iio társulatoknak nio>t már 
komolyan kell a védekezés felől gondoskodniuk, sőt azt told, he
lyen már meg i> kezdeniük. A védelmi munkákat mar néhol, ha
bár egyelőre csak kis mérvben, tényleg m.-g is kezdtek.

Kulái'ól l’otzla Ferem-z alarirás'al tiltakozó, sorokat vet
tünk lapunk mull számának ama Ilire ellen, mintha Kilián ,.Ec.-e- 
verein für deutsche Bürger" czimé-n egylet alakult volna. A ka
pott levél szerint a kulai német-ajkú magyar honpolgárok 
részére alakult egylet, s annak elnöke maga l’otzla ur, a ki 
biztosit minket, hogy az egylet „intéző férfiúinak sokkal magasabb 
eszményi kmokben mozgó, intentióik vannak, mint az a profán iióz. i, 
melyet lapunk jelzett híre az olvasóközönségre ráerőszakolni akar
na." A helyreigazítást sziveseii vesszük, de iich.-/telesre semmi 
ok nincs. Lapunk tudositó.ja örömmel veszi tudomásul, hogv az 
alakult egylet intentioi felöl levesen lett informálva. Szereltük volna 
ugyan a „ magasabb eszményi körökben mozgó- inteiitiók-" at 
közelebbről is megjelölve látni. de l’otzla ur erről bölcsen hall
gat s igy majd u jövő lógja azt nekünk inegmagyar.ini.

Beteg főispán, (jvidekról írják lapunknak, hogy |*ai<tie-  
Félix főispán, hó-tfon délután hirtelen roszul lett ó-s a legaggasztol.b 
következményektől lehel tartani. Heves szivgörcsökel kapott s a 
lüdóhíides komoly tünelui mutatkoztak rajta. A nyomban megp-lciit 
orvosok egyértelmű inegállapodásakó-p alkalmazott érvágás az .uban 
könyebbséget szerzett a betegnek s a leggondosabb orvosi ápolás 
következtében ma már túl van a veszélyen, de az agyat es szobát 
még egy ideig őrizni lesz kénytelen.

* Eső után köpönyeg. Baross Gábor, mint id.-iglem-s 
belügyminister sem feledkezik meg az <• kedves vasutairol. Leg
újabban egy rend.-Ide érkezett a z-.mbori é-s szabadkai hatósághoz 
is es pedig a holuvasok altat okozott közlekedési akadályok sürgős 
elhárítása iránt. Ez a rendelet inkább csak a i- v.-re s’z-.|gál s azt 
tartalmazza, hogy a varos a halárában előfordul ■ loduv.-.- -k . se
tén köteles az illető vasul felszólításira kozmunk.ii.it kirendelni, a 
közlekedési akadályok gyors elhárításéira termész.-tesen iii>. rekon- 
peiizáczió) mellett. Baross ezt a rendeletét, mint l-. lügyminiszter 
a közmunka es közlekedési minis/.l. rrel. tehát önmagával egyetó-r- 
tőleg adta ki.

■ : ,t_r . it v.i lefényképezték az utalványt. Dacara annak,
i: ‘alv my papírosat a vegyi kezelés erősen megváltoztatta,

. é. a fénykép kimutatta az eredeti szamokat a ham.
. iá.", mi .d'.al kitudódott a hamisítás és annak elköve- 

. .épé jobban lat, mint a legjobb emberi szem.
i j .. mutatott ki dr. Jescrich törvényszéki vegyész 

: - •• .... nbí’/.o irashamisit.isokat a fényképészet .segítségével.
'■ a .idalott könyvkivonatot fényképezett le s itt latta az

•i- ii . -zk-'/ .lt hamisításokat megjelenni, mivel a 
k p zctaleg kul'.nlélckép hatnak, a képen egész gyen-

i. on mádon mutatható ki egy váltóhamisítás.
n/kepi ./ t r.'.m való m. gallapitas azért előnyösebb 

m ■ . . ..... .. I. mert a szakértő ennél minden időben bizonyíthat
• G'.ei, míg a vegyi vizsgalat, mely a hamisítási 

átrág.-. gyakran szcir>>ncs.>lja, mindig bizonyos tekintetben

iia: .■ it-.ttnak a valódi aranypénztől vaio megkülönböztetésére
■ :’v a kul->nbcn c ak mikroskop utján felfedezhető kulönbsé-

. . .mai tekintetéiben egész valójukban feltűnnek. Gyanús 
; ha kétségén kivul jo melle egy stercoskopikus készu- 

h km helyezünk, akkor a hamisnál az eltérő helyeket azonnal

A bunosok albuma, a melyet kölcsönösen a new-yorki s 
-nő-.ni. a párisi és szt.-pétervári, valamint a bécsi rendőrség 
gyám -,a! kicserél, legjobb szolgalatokat tesz a bűnösök ki-

\ • rcr.óuiség nagy >bctörők albuma lényeges
...ó . t ,t el. Eddig csak a bűnösöknek arcképét tártál- 

.........  me pnagyarazó adattal, melyek azonban némely 
. :i t: > bizonyultak elegendőknek, mivel az arcvonások 

ii ! \ iu< .^változtatott hajnövesztés áltál köm.yen
f. I:smcrh< lenekké válhatnak. A berlini rendőrségi főnökség ennél 
; -gva tó: Parisban Bertillon által nyújtott példát követni 

szándékozik s minden betörőnek, kit a rendőrség elfogott, pon
tos testméretét veszik fel, melynél a berlini antropológiai tár
saság áltál közölt mérőcljárást használják.

A mint a bűntettek mindinkább nemzetköziek lettek és a I 
londoni rendőrség már előbb megalapította a nemzetközi * be
török album.it , ugy a bécsi rendőrség is egy olyat állított 
össze, mely gazdagság tekintetében valamennyi ilynemű gyűjte
ményt felülmúl. Körülbelül 30OO mintafőt tartalmazott a modern 
nemzetk .,.i bűnösök osztályából: olasz gány<>k, angol betörők, 
amerikai zsebmct-'zők, valamint francia vált--hamisítok, vagy '-rósz 
:> .nzhami-it-'-k. min i hírnevesek. A hazai bűnösök természetesen 
kiváló gonddal kezeit :.ek és lehető teljességben képviselvék. 
Mimién album-lapon a fénykép mellett megvan az illetőnek lehe
tőleg In. . - mélyleirasa. Az eredeti kép mellett igen gyakran több 
másolat van, mivel gyakran zűkséges egy példányt máshová , 
küldeni.

A mai közlekedési eszközök mellett azonban igen gyakran ' 
l.é-son érkezik az arckép arra nézve, hogy felhasznaltathassék, 
ennélfogva a párisi rendőrség következő sikerült kísérletet tette; ’ 
ugyanis a ny- moz ■ levelet az illetőnek mcdailon arcképével 
körülbelül egy öt frankos darab nagyságában kisürgönyözték. ; 
S jóllehet, az arcvonások igy - Bain által ícldczett és Cacscli 
áltál ve . ;< itett sörgönyzési fényképészeti módon csak
körvonalozva vannak, mindazonáltal elegendő arra nézve, hogy 
bizonyos személynek azom>- -. igát megállapíthassak.

Természetes, hogy ehhez mar előbb birtokában kellett 
lenni ugy valódi en profilt arcképnek s annak előállításához 
természetesen egész új s különböző készülék szükségesek, neve
zetesen Icgczélsz.erűbb a Stim-féle titkos kamara, melyei egész 
kényelmesen a mellény ala lehet tenni.

A gonosztevők ugyani, igen jól tudjak, hogy mily vesze
delme • lehet reájuk nézve az arcképük s annak felvételének 
mcgakadályozasara gyakran különféle arcfintorgatást alkalmaznak. 
A pillanatnyi fényképészet feltalálása óta azonban, melynek elég 

egy másodperc, hogy az arcot a leghuebben visszaadja, nem 
hasznai nekik mar semmi.

Londonban mar van külön rendőrség, ki eme készülékkel, 
>detektív kamarával< fel van szerelve.

Hogy mily nagy haszna van a fényképe ,z. ti /elvetélnek 
pl. egy halottnál, vagy a környezetnél, az kéts igen kívül all 
Ennél fogva egy oly berendezést kellene minden halottkamará
ban is felállítani, a milyen a párisi Morgue-ban van felállítva. 
Ott ugyanis mindazon halottak, a kik nem isin letettek fel, el
temettetésük előtt levétetnek s az illető képek üveg alatt keret
ben a Morgue előcsarnokában kifüggesztettü k. ho.[y ez. áltál 
lehetségessé tegyenek cg)- későbbi felismerést

Ismételve szerepelt mar a fényképészet bir<> ...g - lőtt, mint 
tanú. Egy válóperben egy pari i privat-detckliv a panaszlott 
minek szeretőjével tartott egy légyottjáról pillanatnyi felvételt 
készített s ezt adta a bíróság kezébe; a bíróság mint bizonyito 
erejűt elfogadta.

Croy hercegnek Arengbcrg hercegnével Brusselben történt 
egybekelésük alkalmával a templom elolt nagy utczai botrány 
volt, minélfogva a brüsscli államügyt / vizsgálatot rendelt el. 
A vizsgálat cleintén lassan haladt, mivel a résztvevők alig vol
tak felfedezhetők. Egyszerre azonban igen sok személy, kik 
magukat teljes biztonságban ereztek, meghívót kaptak

Az államügyészséggel ugyanis közölve lett, hogy ama na
pon a templom előtt egy fényképész pillanatnyi fényképeket 
vett fel.

A fényképész ki lett kutatva és az allaniugyuszsug nagyit- 
tatta a felvett képeket s azok alapján igen számos zavargót 
fedezett fel. A mint egyik a b< hívottak közül tagadta ottlétét, 
a vizsgálóbíró elébe tette az arcképet, a melyen o nyitott .száj
jal, lehat kiabalva s botját forgatva látszott

Ilyen és hasonló esetekben csakugyan el lehel mondani : 
napfényre kerül minden.

B. G.

Roimini.it
kozmunk.ii.it
album.it


öngyilkos gyógyszerész tinién közöltük volt lapunk mi- l 
napi számában. hogy Török Kálmán fiatal gyógyszerész <»-Becsén I 
morfiummal megmórgezto magát. Ma értesülünk, hogy a fiatal em
ber m*m  öngyilkossági szándékból ivott morfiumot, hanem gyo
mor fájdalma ellen orvosi rendelet folytán. A fiatal ember azon
ban kelleténél többet ivott s ez okozta halálát.

* A Zsupánszky-eset. Zsupánszky Pált, a hírhedt zöm
ben ügyvédet, aki különféle álnevek alatt előbb a magyar, ké
sőbb azt osztrák földhitelintézetet több, mint százezer forinttal meg
csalta, a harmadbiróság tudvalevőleg nyolc évi fegyházra Ítélte. 
Ezt az itéletot Kossuthány Géza biró a napokban hirdette ki a 
bűnös jogi képviselője előtt. Zsupánszky jelenleg a capod'istriai 
fogyházban van. a hol azt a négy esztendőt üli le, melyro az 
osztrák bíróság Ítélte. Hozzánk csak akkor kerül, ha ez a rabsága 
lejár.

* Zeilószviszály tört ki a jó liiríi Rátz Guszti-léle helybeli 
I-sö zenekar és annak karmestere llerczenberger Sándor között, 
minek folytán egymástól elszakadtak s llerczenberger Sándor új 
kait állított össze, hirdetvén annak kitűnő voltát, mire a Rátz 
Guszti féle zenekar, jó hitét megtartandó, de miként ók mond
ják. azért is, hogy a nagy közönség határozza el. melyik hát most 
tulajdonképen ez első banda, llerczenberger Sándornak bandáját 
zeneversenyre hivta ki. mely f. é. ápril hó 25-én este az Elefánt 
vendéglő éttermében lesz. A verseny annál érdekesebbnek Ígér
kezik, mert Rácz. Gusztáv zenekara ott fogja bemutatni, az újon
nan szerződtetett karmester alatt betanult zenedarabokat.

)( Rettenetes fel fedezést tettek az. utóbbi években, konsta
tálták, hogy a legtöbb halálesetet a vesebotogség okozta. Kell, 
hogy ezután nagyobb figyelmet fordítsanak ezen orgánumra és 
ennek működését és betegséget alapos tanulmány tárgyává tenni 
s ez által a halálesetek számát kisebbíteni. Sajnos nagyon kevés 
gondot fordítanak ezen fontos orgánum épségben tartására. I»r. 
Thompson E. Th. 11 híres tüdövész betegségek specalistája post 
mortem konstatálja, hogy a Brompton kórházban sorvadásban és 
tűdóvészben elhaltak 52 százaléka vosebeteg volt és hogy ez volt 
a sorvadás oka. Ep úgy be van bizonyítva, hogy a szívbetegség 
legtöbbnyire vesebetegségen alapszik. Ezren és ezren halnak meg 
naponta, a halál okául inindenfélo betegséget mondjak, pedig 
tényleg vesebaj okozta a halált. A vesék fontos feladata a testből 
a mérges anyagot kiválasztani, s helyesen nevezik őket a test 
m-regeiválasztó orgánumainak. Ha e funktió hiányos, úgy kell hogy 
a test mérgei tartalmazó vérrel teljék meg, mely ver keringésé
ben egy vagy több orgánumot megmételyez. E tények minden 
ember előtt világossá teszik azt, hogy mily fontos a veséket 
egészségesen tartani s időről időre szert használni, mely ezen or
gánumát erősíti és egészséges állapotba hozza. Sok orvosi tekinté
lyek és laikusok egyhangú véleménye az. hogy W'arner Safe cu- 
rája az egyedüli vthatós szer, mely ezen kedvező hatást a 
vesékre gyakorolja <■> azokat, ha betegek eredménnyel gyógyítja. 
Ezen orgánumunk helyes működése egészséges állapotot jelent, 
ezen orgánumnak beteg működése pedig betegséget. Warner Safe 
curája kapható Zomborban: Gallé Emil és Rónai Ede líráknál.

11«< HJA I A >M.
(K'aciány Géza „A Enkote-Sárga Zászló alatt." Elbeszélések a kaszárnya-élet

ből. UpeHt, Kiin Pániéi kiadása 188Í1.
'fény az. hogy nagy gépezet, már most akár kerekek az 

egyes részei, akár eleven emberek — csak akkor működik egy
öntetűen és megbízhatóan, ha ama részek nem okoskodnak, hanem 
vakon engedelmeskednek. A kerekeknél nem nagy mesterség el
érni azt. a körül forog meg csupán a dolog, hogy a fogak a meg
felelő fogak közé beleilleszkedjenek. Az embereket nagyban és 
egészben szint ezen módon nagy virtus bedresszírozni, hiszen meg
mondta már régen a svéd kancellár, hogy mundiis parva sa- 
pienlia regitur. A gyerekbe már kicsiny korában bele verik a fe
gyelmet : ha felserdül, bele oltják a convenciót : ha emberré nő 
és mindazok dacára megmarad benne egy kis önállóság, próbál 
egy-egy szabad szót szólni, belefojtják, hacsak tehetik, a kiknek a 
szabad szó nincs ínyükre. Hiába mondta azt Voltaire : „Az igaz
ság arra való, hogy meghallgassák." Az igazságot nagyon kevés 
embernek van joga kimondani.

A katonaélet megölő betűje az individualitásnak. Nem csak a 
hajtókának és pitykenek kell egyformának lenni, hanem az ember
anyagnak magának is. Egyéni felfogásról szó ne legyen. Nem tudom 
ki mondja, hogy az olyan hadsereg, mely disputáim akarna, hason
latos a kézhez, mely gondolkozni kíván. A masszára mindez rá 
illik, arra nem szerencsétlenség ; de egyes emberek életéből az 
önállóság föltétien bizonyossággal tragoediát csinál, hasznot vele 
senkinek sem hajtanak, de önmagukat tönkre teszik. A világ a 
régi úton halad tovább azonkozben. mig ők vesztükbe rohannak.

Suborditiatió. ez a szó az, a mit az ajtó félfaijára véssetek, 
a mit a szobátok falára Írjatok, ha boldogulni akartok. Legfőkép
pen ha katonák vagytok és legis legfőképpen, ha nem vagytok 
katonák. Valamelyik latin aiictorból emlékszem még erre a mon
dásra : „Vivőre militaro est." En a katona éjletet nem ösmerem ; 
olyannak képzeltem azonban magamnak, a minőnek Kaciány köny
ve leírja. Ot elbeszélés van benne, mind az öt egy-egy tragoedia 
s a „Szegény anyám, ha tudta volna . . .“ című kivételével, amit 
Kaciány az ujjúból szopott, a lobbi négy az eleven élet hatásút 
keltik fel az olvasó szivében. Ha a többi csakugyan megtörtént, 
becsületére válik a könyv Kaciány megfigyelő képességének ; ha 
nem történtek meg, akkor phantasiájának.

Valamelyik kritikus azt hányja szemére, hogy bizonyos 
irányzatossággal a katonaélet szomorú oldalút festi. Nem osz- 
tozhatom ebben a felfogásban.

Megengedem, sőt bizonyos vagyok benne, hogy a kaszárnya 
nincsen Injával minden komikumnak ; de nincs jogom az írónak 
szemére lobbantam, ha nagyobb érzéko van a szomorú esetek 
iránt. Végtére is a világot kiki a saját szemével látja.

Bonyodalmas meseszövés nincs a könyvben, a mint, hogy 
az elbeszélések kisebb terjedelménél fogva erre számot tartani 
nem is lehet; de mind az öt darab leköti az olvasó érdeklődését. 
A lelki állapotok festésében szerző nem bocsájtkozik részletekbe, 
de mindent megértet. A styl gyakorlott kézro vall s az egész 
könyv gyarapodására válik novella-irodalmunknak ; jó lélekkel 
ajánlhatom. TelocskaL

Uj zenemű. Herc/.eiibcrmr D / 1 tehet-..> /■ n-- |
szerzőnk ismét egy csinos zenemüvei leple meg kö/.ni ■.■. iini.■ : 
Iteieil (In l'rintemps. Polka maziir. A ■ •in-- m > i .1,,!.. i u . <■ i 
I’almay Ilka úrnőnek van ajanlva, kinek arckepe a címlapra van 
lenyomva. Ara 60 kr. Kapható Sebőn Adolf könyvkereskedésében.

..A magyar néptanító anyag;! helyzete” cí
men egy kis könyvecske jelent meg Lévai Mór kiadásában I ng- 
várott. Szerzője Ember János. E könyvecske, mely rövid idő alatt 
második kiadást ért igen világosan mutatja ki népnevelésiünk hi
ányait, azokat a tanítók csekély javadalmazásának tulajdonítja. 
Ára 50 kr.

A budapesti értéktőzsdéről.
A ,. Magyar PénziGy" jelentőé.

A o z u k o r |> i a <• z o n rendkívül élénk mozgalom 
uralkodik jelenleg.

Az angol kormány a parlamenttől felhatalmazást 
kért a múlt év míg. 1-én előlcgcscn megállapított nem
zetközi e.zukorkonvenezió hozzájárulásához és erre a 
iondoni piaczon rohamosan emelkedtek a ezukorárak. Ez 
persze csak üzérkedést maneuvor. meri meg egyáltalán 
nem bizonyos, hogy a ezukorkonvenzió ténynyé válik-e 
Sokkal komolyabb tény, hogy az idei nagyobb i. rnides 
daczára a készletek nem jelentékenyek és a legjobb 
esetben fedezni fogják a szükségleteket. Tekintetbe jöhet 
továbbá, hogy hiányos a gyarmatok nádczukorlermclése 
és különösen Guba czukortermeléséről azt állítják, hogy 
200.000 tonnával kisebb az átlagosnál. A czukorpiacz 
helyzete tehát kedvező, a konjunctura kecsegtető es 
nekünk elégtételül szolgál, hogy a most bekövetkezett 
viszonyokra már belekkel ezelőtt figyelmeztettünk. A 
g a b n a ü z I e t h e I v z e l e. Az üzlet vajúdik, vevő ke
vés van. ellenben az eladók sürgősnek vélik az eladást. 
Es minél tolakodóbb a kínálat, annál tartózkodóbb a 
veíelke*  mi néni annyira az üzlet rossz menetellek 
tulajdonié pó. hanem inkább a vevők félelmére vezet
hető v Nem mernek venni, azért, mert attól tar
tanak, következő napon már sokkal olcsóbban
szerezhc ik b. az árút. Az eladók zömét nem a kis 
gazdák, így nereskedők, hanem első rangú millliomos 
ezégek 1 !"■/ k. kik nyakra-főre igyekeznek készlete
iktől lm abadulni. de még ezzel sem érik be. hanem 
azonkívül óriási mennyiségekben eszközölnek eladásokat 
minden létező határidőkben. A devalváezió e hét folya
mában nagy volt. Imlokolt-o vagy sem. azt a legköze- 
lobbi hetek megmutatják. Az időjárás kedvező az őszi 
vetésekre, ellenben a csaknem mindennap esőzések 
teljesen megakadályozzák a tavasziak vetését, úgy. hogy 
gazdáink már aggódni kezdenek az álnormális idő
járás miatt.

Történelmi naptár.
Április 18.

1864. Roham a düppeli sánezokra. 
1873. Ltebig Justus hir. vegyész meghalt.

Ápril 19.
1560. Melanchlhon Fülöp meghalt.
1529. Az ovang. fejedelin. protestácziója Speier.
1793. V. Fcrdinand szül. Becs.
1881. Lord Beacotilield ang. úllamf. és min. megh.

Ápril 20.
1632. Tilly hir. hadvezér inegli. Ingolstadt.
1808. III. Napóleon, szül.
1873. Gizela fóhgnó egy bek. Lipót bajor hggel.
1885. Dr. Nachtigal ném. Afrika-utazó megh.

April. 21.
1142. Abalard Pét., híres theol. megh. Chalons-sur-Savne.
1522. Apianus Péter csillagász megh. Ingolstadt.
1736. Eugen. savoyai hg. a zentai hős megh.
1868. Valéria fhgnő szül. Budán.

Ápril 22.
1724. Kant Imanuel hir. min. bölcsész szül. Konigsberg

Ápril 23.
1689. Ágoston Péter hir. jezsuita megh. N.-Szombat. 
1564. Shakespeare William. a világ legn. drám. költője, szül. 

Straltford.
16 Hí. Shakespeare W. megh,
1828. Albert szász kir. szül.

VEGYES HÍREK.
* Jókul az özvetry trónörökösnél. Stefánia özvegy trón 

örökösné, — mint említettük, magához kérette Jókai Mórt, hogy 
mint a trónörökös által megkezdett nagy etnográfiái vállalat ma
gyar részének szerkesztője, tegyen előlerjesztest a mű állásáról. 
Az özvogy vasárnap fogadta Jókait a miramarei kastélyban, hol 
már hetek óta nagy visszavonultsúgban el. A dolgozószobában 
volt az. elfogadás. A fiatal özvegy íróasztalán a trónörökös megko
szorúzott arcképe állott, magyar huszúrtábornoki egyenruhában. 
Körötte különböző emléktárgyak. A trónörökösné nagy érdeklődés
sel tudakozódott arról az emlékbeszédről, melyet Jókai fog tartani 
Rudolf trónörökös fölött a jövő hónapban, a magyar tudományos 
akadémia ünnepi nagygyűlésen. Mialatt Jókai a trónörökösnél volt, 
a belga királyné és ifjabb leánya lenn a tengerparton sétálták. 
A látogatás eredményei a N t értesülésé szerint ezek A trón
örökösné beleegyezett abba, hagy Budapest főváros es kornyéké
nek leírását ne az utolsó, hanem már a legközelebb kővetkező 
lll-ik kötetbe vegyék föl. E szerint az alföld leírása után közvet
lenül Budapest ismertetése fog következni s e rovat alatt minden 
kozinivelődési és állami intézményeink, irodalmunk, művészetünk, 
koroskedolmünk, közlekedésünk és iparunk bemutatása. Az ehhez 
való előmunkálatokra a munkatársakat a legközelebbi bizottsági 
ülés fel fogja szólítani. Beleegyezett a trónörökösné abba is, hogy 
néhai Hunfalvy János helyére etnográfiái szakelőadónak Hermán 
Antal dr.-t, földrajzi szakelőadónak Király Pált hívják meg.

: Kollokviumok a miniszternél. \

mindig akad haja a joghallgatókkal is. A napokban több li.ii.d 
ember várakozott Szilágyi Dezső clősz.okij-A an. de a titkár m ii 
akarta őket bebocsálani volt tanárjukhoz s meg akarta velük • i 
tolni azt is, hogy a miniszter már nem szokott k<d!ok\iuim . • 
adni. De a fiatalok csak nem tágították, egyikük im gimmd : . 
azt is, hogy miért: ..Nekünk kollokválni kell, mert o-zmudija 
vagyunk és ha a kollokvium az imle.\l>rii nincs im ep lolve. oda 
az ösztöndíj.A titkár végre látva. Imgy a fiatalok száma <-gyie 
nő, mégis bejelentette okét. - „A fiatal embereknek igazuk van", 
mondotta a miniszter, „csak hadd jöjjenek be." Az egyetemi pol
gárok bementek a miniszterhez kollokválni; az egykori szigorú 
professzor kiváló jó kedvben volt s egy-két rövid kérdés után az 
indexek alá voltak Írva.

N 0 V E L I. A T A lí
Egy csók.

Németből szabadon fordította lí. I.
(Veg-J

Egy májusi esten volt, pünko-dkor. Martai az ünnepet távol 
a fővárostól egy szép üdülő helyen töltötte, mely Imlyet .. unm-. 
pék alatt a kirándulok egész serege kereste tel. Haltai Aranka 
egy- ház előtti pádon várta férjét, ki társaságban egy koz. li lob../, 
távozott, de nagyon sokáig elmaradt. A no gondolataiba elmélyed
ve nézte a távoli az utczák egyre gyérülni kezdettek, mert a 
kirándulók egy része még a tónál időzött, mig mások a mulató 
helyeken kerestek szórakozást.

közeli léptékét hallott, figyelmes lett arra, végre <-l-v lórii 
közeledett, szemeik kölcsönösen találkoztak, megismerték egym.ist. 
Keli volt az: de a lerli nem vesztette el lélekjeh-nlétci. kalapot 
emelve koszönt. s tovald. akart haladni. S Aranka? (»da volt 
nyugalma, vonásairól eltűnt boldogsága, mely azokról eddig leol
vasható volt, mint egy örült kiáltott fel. k--z. it konyorgol. g j. |. j,- 
nyújtva:

„Oh maradj. Lajos, maradj csak egy perczig !”
Tétovázva fordult meg. s egy komor ferliarcz. nézett a karcsú 

csinos nőre.
„Minek ?“
I'.z egy s/.o es az azt kisero tekintet által Aranka magához 

tért, hisz ó volt az. ki köztük minden köteleket szettép.-tt. 
hisz a férfi nem tudhatta, mily fájdalmas volt ez neki, nem kel
hetett tőle már egyebet, mint bocsánatot.

..Minek? - ismétlő Aranka, csak azért, hogy m.-o .-óvszer 
az életben kezet megragadhassam, s mondhassam: Oh bo.-.sass 
meg, bocsáss meg!"

De Kéri nem nyújtotta kezét, hanem rideg hangon szólt
„Megtanított nagyságod, hogy két .-oy. ii, kik egykoron koz< I 

állottak egymáshoz, lulálkozhatik annelkűl is. hogy kezet fogpinak : 
különben is késő az elmulasztottat pótolni.“

Aranka lejei rázta :
„Bocsánatot kérni egy elkövetett igazságtalanságért, h.-kó-t 

kötni egy emberrel, ki reám csak haraggal gondolt, sohasem 
késő! Oh Lajos, ha tudná, ha hinne, mily v.-gtelen fájdalmat 
kellett akkor elutazásom előtt ki.illám, mennyire küzdöttem ma- 
giml an hogy . Kt ri kési i vési □ t- lm tett
„hogy az esküszegést elkövesse, oh nagysád ettől felmenti a 
lelkiismeretű, hisz nem volt nyilvános el.p-L-vzesünk. - egv csuk 
mi egy modern nőnek ? Ha oly jámbor, mint én. azt komolyan 
veszi, annál rosszabb reá nézve Oh én, a távozása utáni órákban 
megértettem eljárását : elutazása elolt mar nem habozott, esküszegés,; 
már akkor is bizonyos volt, mikor ama diplomatikus gyászos Eve
iét irta. — nem. előbb, sokkal előbb, valószínűleg azon pillanat
ban. midőn testvére haláláról értesült."

Aranka mintha megkövült volna ezen beszédre hat mv 
gondolkodott felőle ?

,Igazságtalan ÓS kegyetlen a vadia. -- felelt a nő - 
Istenemre mondom, utolsó vádja nem illet! Hogy tud egv nőt. 
kit csak pillanatra is szerelmére méltónak talált, ily gyalázatos 
gondolkodásra képesnek hinni? Igazsagt.dan.sagnak tekintheti a 
lépest, melyet elkövettem, lehet is igazságtalanság az ou szemé
ben, habár en súlyos áldozatnak tekintettem, melyet a körülmé
nyek reám kényszeritettek. A férfi gúnyos tekintetet vetett a nő 
közére, melyen néhány gyémánt gyűrű csillogott o- sziszegő 
hangon monda :

„De sógorának gazdagsága könnyített az áldozatho/atalou?“
Mély pir tiltotta cl a különben is tapadt ih ai>.- mit

nem adott volna, ha ártatlanságának tudatúban c vadat vh-. inta- 
sithatta volna? Sujtó szavaiban elkövetett bilijeink im-llo butiletc- 
set Lilla. Valóban az elhagyott haiat nem vall be <nvh- luiouak. 
pedig nagyon szi-rette egykor!

Fejét lecsüggeszlctte. k>-t kez.ebe arcát takarta, könny-i . -ak 
úgy peregtek. Kéri látta sírni azt. ki csak nevetni tudott valaha, 
azt az as/szonyt. kiért még néhány ev előtt minden csepp \ .- t 
feláldozta volna, s mely szánalom fogta el. lehatolt hozz - hogy kezet 
eltávolítsa arczáról.

„Aranka, kedves Aranka, ne sirj. megtörtént dolgon mii sem 
lehet változtatni, mert látod, ha nem voim-k az a mind- un ipia • 
közönséges ember, ki az enyém es tied közt meg mindig bizoiivos 
elfogultsággal különbséget tesz, ki bűnnek tartja felebar.itla féle
ségé után áhítozni, ha ez a felebar.it meg legnagyobb kincsétől 
is meglösztolt volna, úgy most máskép .szólnék hozzád.

Mert Istenemre mondom, szereltelek egyszer, nem tudom 
csak saját ifjúsági érzelmem visszatükröz?-s(- volt az mit ■ 
bői akkor kiolvastam.

Bármit is hozzon az élet, ama nyári délután elveszett reám 
nézve örökre! Isién veled!"

„Isten veled! — inondú Aranka is, omló könnyei kevered
tek beszéde közé.

— Megbocsátottál, s nem fogsz rólam haraggal megemlé
kezni ?“

felebar.it


. Nein rólad, csak inna fiatal leánykáról nem fogok megfeled
kezni !“

Aranka felemelkedett, megfogta kezét, melyet most nem vont 
vissza és mégegysz.er suttogta :

..Igen, most örökre megválunk és kezét ajkaihoz vonta, de 
nem elég gyorsan, hogy kikerülhette, volna, hogy forró könnyei
vel a j’éríi ni' áztatta volna ....

Elment, ismét magánosnak hitte magát.
Vázaiért helyére, s épen zsebkendőjével könnyeit akarta tö

rölni. midőn közvetlenül mellette férjét vette észre és hangját hal
lotta : Aranka!

A nő összerezzent, kezeit kibocsátottá, hogy mikor érkezett 
térje, mióta áll mar itt. nem mondhatta volna meg. Kérje is sápadt 
volt, de szemei fájdalmat es haragot árultak el. Aranka tudta már 
anélkül, hogy megmondaná, hogy mindent hallott.

„ Vege van már a búcsúnak ? — szólt majdnem elfojtott hangon 
- in ni akartam oly illetlen lenni, hogy háborgassalak. Minek is? 

Nagylelkű Barátodnak esze ágában sem volt becsületembe gázol
ni. beszédje csupa erkölcs volt, tehát neki köszönöm, hogy hazam 
ment a szégyentől. nem is a nőnek, ki hivatott volna becsülotem 
őri- lenni, kit őrülésig szerettem, hanem ily embernek köszönöm 
moe-oktalaii híremet. Ha tal.in kívánta volna, ol is mégy velő, hogy 
a szegénység boldogságában osztozkodjál."

Az. elfogultság, mely férje váratlan megjelenése fölött erőt 
veti rajta, utolsó szavainál elmúlt, és haraggal tekintett férjére; 
menti-gozni akart, de llarlai nem engedte szóhoz jutni, hanem 
1. lindult hangon monda neki, hogy most már tudja, mit gondol
jon I' luk . s azzal megfordult és a falu fülé vette útját. Aranka a 
lakásukba ment, benn ült mostoha leánya és a cseleddel domi
nózott.

Leányának látásakor eszébe jutottak saját boldogtalan 
gyermekévei és összehasonlította azokat a most lefolyt jelenettel. 
Hisz t- rjenek tudomása volt első szerelméről s mégis mily nyers 
volt fellépése, féltékeny volt, holott tudta, mily hü hozzá, meny
nyire szereti. De azt hitte, hogy Martai be fogja látni hibáját, 
bocsánatot |<>g kérni, akkor ő is jó lesz ismét hozzá — de előbb 
nem. Homloka ránezba szedödött, még akkor is, midőn leányá
val vacsoráim ült. s a leány kiváncsi kérdéseit, hogy hol marad
hat atyja, anyja miért oly rossz kedvű, alig méltatva figyelmére, 
azt mondó, papája majd haza jö, ne halmozza ol kérdésekkel, mert 
feje táj. feküdjék le inkább. Feri látva anyja kedvetlenségét, va
csora után aludni menni készült, lefekvés elölt csak arra kérte 
ártatlanságában anyját, hogy holnap legyen ismét oly jó és ba
rátságos mint eddig volt. Midőn Aranka egyedül maradt, eleinte 
tmg lolyt, n Kérire gondolt, majd pedig lérjére, végre haragja 
llart.ii indulatos fellépésű es fájdalma a barát távozása fölött csil
lapodni kezdett, már nyugodtabban gondolkodhatott, s csak Hal
tai ’.'ili esz.cbi n. kinek hosszas távolléte miatt már aggódni kez
dett. Ura. óra után mullolt, férje még sem jött, aggodalma nyug
talan gondolatai miatt tápot nyert, csak most tudta valóban, mily 
-z.i'i ' \ iszony van férj es feleség kozott, s ha most öt évi házas 
elet után újra választania kellene Martai és Kéri közölt, az előb
bire esnék választása.

A toronyóra már éjféli ütött. Aranka felindulásában és ijedt
ségében fázui kezdett, úti táskájából kendőt vett ki, 8 minthogy 
férjé meg mindig nem jött, elébe •szándékozott menni, már az aj
tónál i& volt, midőn lépteket hallott a folyosón ismerős lépteket.

karolta Hartait, nem is kérdezve, hol volt oly sokáig, haja 
miért lóg rendetlenül homlokara. örömtol lázasan felkiáltott:

„Hála Istennek, hogy megint itt vagy!"
B ■ a szobába, s vonakodása daczára magához vonta 

maga m . pamlagra, csengő hangján édes szavakat suttogott 
fölébe, ne logyen oly mogorva, bocsásson meg neki és ne here

ije el a mai estét, szert sse ismét úgy mint 
'■ ■ i hú feleség lesz Ilajtai feleségére tekintett, ki félig

■ - íjság volt el ílle Arankát esdekelni látni,
ról a t Haragja is csil-

több órán át a falu melletti erdőben bolyongott.
M.' i- v.i,■; oly nagyot szegény tehségc? „Nem neheztelek már 

d Ar.in.oi mondó levert hangon — csak nagyon fáj.
i............. .. . igamragon-

tgy, hogy mindkét

lennap örvendtem szerelmednek, mig te hosszú 
idő alatt b. Jogtalanul és elégi időtlenül eltel oldal anion!" „Roldogta-

. .un melletted Manó, s kivált ma nem vagyok az
■ ' - ka i..'. .'i férje szenieibi*  - könnyek közt

d—. egy no ''lehet boldogtalan. ha férje annyira
>1 V. Hl V, Ke.lv. ' fej..; két keze koZ.é fogta. H

' ' . i. csak m st tudta meg. mily kin*

Háború!
A beteg nyaknak, a beteg tüdőnek !

Az' EGGEB-féle 
dijjutalmazott mellpasztillák 

elismert kitűnő szer, sikerrel küzdenek úgy köhögés, nyakbántalmak. 
rekedtség, tüdőbajoknál valamint nehéz lélekzésnél és a leghatósabb i 
szer, mely a legbizhalóbban alkalmaztatik nyak- és mellbetegekm . j

Ezen pasztillák dobozokban á 25 és 50 kr. Kaphatok a gyógy- 
tárakban : Zom borban: Saly Antal és Rónai Ede. Szabad- 
k á n: Joó Károly, Milassin Illés, (iálllly tiyörgy, Décsv Dezső Sándor. 
K ii I á n: Mély János. I j vidéken: (trossinger B. Dlemitrievics 
és l’lavcsics (i. H. II. és Ma.ximovits János gyógyszerész uraknál.

* E rovat alatt közlőitekéit nem vállal felelősséget a szork.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: Dr. .MOLNÁR (Hl LA.
Kiadó: ÖBLÍT KAROLY.

HIRDETÉSEK.

/

>.
1

Uj gyógyszer hasrekedes ellen.
• ■ > -le-

CASCARA SA(iRAI>A-t o célra 
a legjobb és legalkalmasabb szernek 
mondják Dr. S.nalor II. Berlinben. 
Dr. Thompton l'áriz-lian < - Dr. Mat
ti ni Baselben. A cascara sagrada fő
elemei képezi a BRANDT A.-fele uj 
svájezi piruláknak, melyek minden ua- 
oyol.ii gyógyszertárban 40 és 70 kros 
skaiulyáklan kaphatók a használati 
nta-it .ssal együtt. A közons g ne en
gedje mag .t tévútra vezetni régi pi-

rulagy rak konkurencz-hirdetései által hanem vigyázzon jól a 
Brandt A. névre. mely minden skatulyán világosan olvas
ható. Minden egyéb értéktelen utánzat. - Ezen uj svájezi 
pirulák minden rendes gyógyszertárban kaphatok ; kívánatra 
megküldik a főraktárból is: 2—40

KRJZSAN 1-
KREMSIER (Morvaország), franko az árnak clöleges Lekül- 
déso után. — Az ár esetleg bélyegekben is beküldhető.

gyógyszerész.

Cirkus Schlegel
Zomborban. a megyeháztéren.

Ma vasárnap, április hí 21-én, este 8 órakor 
nagy megnyitó- 

és disselőa-ciáis-
Az összes művészek és művésznők fellépése, az iskolázott lo

vak, valamint idomított kutyák elővezetése. 
Záradékul: A párizsi iskolás gyermekek.

Nagy bohózatos némajáték, előadja 5 nő és 5 férfi személy. 

Hétfőn, április hí 22-én "38E 

2 nagy 
disz-elöadás.

Az elsőnek kezdete 4 órakor, a másodiknak 8 órakor.
I Iolyííi nk :

I hely 60 kr. — II. hely 40 kr. Ili h ly 20 kr Gyermekek 
mindenhol felét fizetnek.

Bővebbet a falragaszok.
Számos látogatásért esd tisztelettel

SCHLEGEL M. igazgató.

NYILTTÉR .

iSeideii-Greiiíidines. idiv.us unb faröiflc (aud) aűc
■ tr. ! :.• fí. 9.25 p. '.'Jiit. i ni 1 8 Ciml.i — 3 di n> o v

: ' ú 11 ö ' : i b I I Z<’ l i> I II 3 fl III n ít c u o n ff. I. j I' 
n

i: . .. . ■ f ő.inl iu-pt («. Ilen neberg (M. ititb M.
í. Ziirieh. Ulhiftcr ímiflctycnb. 93ricfc íoften 10 (r, Iftorto.

i Buziás fürdő, i 
í Idény májustól októberig, i 
í MAGYARORSZÁG LEGERŐSEBB 
í ACZELFORRÁSAI
► biztos liatásGii vérszegény sót:-. sárgaság;- ;
► liiilldt‘11 női bajok. iig\>/i!.i -n kövek, (‘Iliász- ;
► lesi-, alícsfi idegbajoknál.
► Fürié. orvosok: lr. Ilrcsey Dd\áir-
► Jenő. Jutányos lakás, jó étkezős.
► ko> sótaliely. födött tekepályák. csarnok idegen ;
► ásványvizekkel és savóval.

• Buziási ásványvizek
’ NzálliUntnak mindig fri» m löllvo, utasitás ingyen, Felvi- *
; . . . •

IIOFFMANN ANTAL j 
: , fürdöbérlő ;
• ’! 3 Btiziáson iTerin.-var mellett.) <

l’ j ' Z r.iitlé Emil urnái. "WL

W V V X*  V w ▼ V ▼ V V ▼ ▼ ▼ V V V WWWWWVVVWW1

s dr. Tiiilll'er : J
nagy árnyé- : 5

Üblát Károly könyvnyomdájából, Zomborban.
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Értesítés. X

Bátorkodom a n. <. hölgykozoiiseg r-zive.s tudomá- Cz 
sóra hozni, miszerint évek óta fennálló é- jé, hírnév- O 
nek örvendő f)

■

80 o nöiszabó-mühelyemben
számos kitűnő munkaerőn kivid, njahban írv külön tu- 
nika-x’ondozönöt (Raíh-rini alkalmaztam aki ebbéli 
tapasztalatait egy elsőrangú hnárosi divaítcrembeii sz.c- /C 
rezle ; és így azon kellenie.' helyzetben vagvok. hogy a. W 
t. hölgykőizönsegel izléMeljes kiállitas állal. Igeit jutányos 
árak mellett; minden tekintetben kielégilhetem. O

Egyben b. ligyilembe ajánlom azon körülményt O 
hogy ezentúl elfogadok ruhás.oveitkre való megrendelői 
.'eket is; mi célból nálam nagy választékban l<-zie “ 
minták megtekinthetők : tovább,i raktáron tartok .'/int.,11 W 
dús választékban minden nőo n nevezendő kellék. Let (Zii 
gehör) a beszerzési áron. Mindennemű divatlapok inch - O 
kinlheíők nálam. c yy

\ idéki Megrendelések a legrondább idő .dali íogu- Z'j 
natositlatnak. Mely tisztelettel

Sohr Sándor, p
főuteza, Falcomé Nándor úr házában I. emelet. ö

Legolcsíbb butorbevásárlasi forrás
Zonibor,

fouten. a zonibori takarékpénztárral szemben.
Miután butoi'áni-rakláfoiniil a tavaszi idényre újon

nan fölszereltein, bátorkodom a n. é. közönség becses 
figyelmét cégemre felhívni és kérem személyesen meg
győződni arról, hogy nem szükséges többé esetleges 
bútorvásárlás miatt a fővárosba fáradni, mi sok más 
kiadással is össze van kötve.

Választékos készletben található raktáromon több 
r.'ieii.eii hálíszoba-, ebédlő-, szalon- ■ irodai borén- 
dezéS, úgyszintén mindenfele egyes bútor darab úgy 
lölgyta. mint diófában, a legegyszerűbbtől a legdíszesebb 
kivitelig, oly jutányos arakon, hogy bátran VCTSCnyt 
állok bármely fővárosi üzlettel.

Kárpitozott bútorokat niint . ......  szak
képzett . iiiin-i-,.. saját műhelyemben k.-zit.'k s -ch- 
immel együttesen, mit oly jutányosán számítok, mint 
senki más.

A n. é. közönség becses pártfogását kérve, legfőbb 
igyekvésem hetid, ezt továbbra is kiérdemelni

Mely tisztelettel

A d 1 e r A.
20 kúrpitus-diszitő és lmtorkci<-sk<dő.

W" Nincs többé fog faj á s ’. ..
Könnyen vérző In-Lg ■> gyulladt t >g|iU't ^y<gy:i • - < r<>- 
>it, a fogkövet eltávolítja kép/ődé.vt im gj itolj i: a száj- 
l>úzt azonnal megszünteti nap itt.ti használatnál <•'. és 

k. udvari fogorvos és ndv. szállító, vahhli

Anatlierin szájvize
Dr. Popp fogpasztája
Dr. Popp Anatheriu fogpasztája

Dr. Popp fogpora

Dr. Popp növénvEzappa

Dr. Popp napraforgó- Vénus-
Árak : Anatheriu--z.ijviz őo kr.. I irt e> | jo kr. Ana- 
llierin fogpaszta té'gelylieii 1.22. Amniatikii - l pa.-zta 35 
kr. Fogpor dobozl-aii <»3 kr. N>ot ny •/..ppan 3o kr. Nap

raforgó-szappan jo kr. Vemi'-.'Z.appan 5o kr 
E szerek kaphatók Z'inilmibiin ;

lle E.. Saly \. Rónay Ede i:y-, < ki «l ; 
alcione (•.. Ueiilinger N. és Zs. ..

Dr. Vladci

Abdirolt oroiiinivl jel- nti 1. 
szájvizét valamint az >>n AliaUier 
legjobb Iclkiitoiuücthd ajánlliat 

Bukarest.

Anathorin-szájviz.ét" 
iéltónak találom.

I>r. Suniif-ii'i ii. in F I.


